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QUICK START GUIDE
For a full explanation of all features and instructions, please refer to the User’s Guide ( available for 
download from https://www.luvion.com/luvion-service/ ).

1. Setting up your Digital Video Baby Monitor
A. Connecting the Power Supply for the Baby Unit

• Insert the DC plug of the power adapter into 
the DC socket on the back of the Baby Unit.

• Connect the other end of the power adapter 
to mains power.

• The Green power indicator lights when the 
baby unit is on.

Note
Only use the supplied power adapter
(DC5V/1000mA).

Models:

Essential Connect

Essential Connect
Black Edition 

Essential Connect

Essential Connect
Black Edition 

WARNING:

Strangulation hazard. Children have STRANGLED on cords. Keep this cord out of the reach of 
children (more than 3 feet away). Do not remove the tags from the AC Adapters. Only use the 
AC Adapters provided. 

C. Connecting the Power Supply of the Parent Unit

• Connect the small plug of the power adapter to the 
parent unit and the other end to mains power. Only use 
the enclosed adapter (5VDC/1000mA).

• The parent unit contains a rechargeable battery (Lithium 
ion 2100mAh). This allows you to move the parent unit 
without losing the link and picture from the Baby Unit. 
We recommend charging the parent unit for at least 4 
hours before �rst use, and when the Parent Unit indicates 
the battery is low.

• Press and hold the POWER button  on the top of the 
Parent Unit to turn it ON.

D. Desktop Stand of the Parent Unit

• The parent unit comes with a desktop stand attached to the back of the parent unit.
• To place the parent unit on a desk, simply pull out the stand, as shown.

Note: Place the parent unit on a flat, even surface.

2. Basic operation of the keys
Parent Unit

ON/OFF button Press and hold to switch the Parent Unit ON/OFF.

Vol+ and Vol- 
buttons 

Press -/+ to select volume level of the Parent Unit.

UP/DOWN buttons

Press to select brightness level of Parent Unit.
Press to adjust menu setting when menu is active.
When in zoom mode, press and hold to move the image 
up/down.

LEFT/RIGHT buttons
Press to access menu options when menu is active.
When in zoom mode, press and hold to move left/right across 
the image.

MENU button Press to open menu options or exit the menu.

OK button Press to con�rm a selection.

VIDEO button Press to turn the LCD screen ON/OFF.

TALK button Press and hold to talk to your baby.

RESET pin hole Press and hold with a small pin to reset the unit.

Baby Unit

PAIR button
Press and hold to pair with the parent unit or Hubble Wi-Fi®
Setup.

* Download the User’s Guide showing button location from website: https://www.luvion.com/luvion-service/

Camera Unit
Connect to Internet

via Wi-Fi®
Compatible

Viewing Devices

Danger d’étranglement.  Des enfants se sont accidentellement ÉTRANGLÉS avec les cordons. 
Tenez ce cordon hors de portée des enfants ( à plus de 1 m ) Ne retirez pas les étiquettes des 
adaptateurs CA. Utilisez uniquement les adaptateurs secteur fournis.
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
Veuillez-vous référer au Guide de l'utilisateur pour obtenir une explication complète de toutes les 
fonctionnalités et instructions ( disponible pour téléchargement sur 
https://www.luvion.com/luvion-service/ ).

1. Con�guration de votre moniteur vidéo numérique pour bébé
A. Connexion de l'alimentation électrique de l'unité bébé

• Insérez la �che CC de l'adaptateur électrique 
dans la prise CC située à l'arrière de l'unité 
pour bébé.

• Branchez l'autre extrémité de l'adaptateur 
électrique au secteur.

• Le témoin d'alimentation vert s'allume 
lorsque l'unité bébé est sous tension.

Remarque
Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni 
( DC5V/1000mA ).

Modèles:

MISE EN GARDE:

C. Connexion de l'alimentation électrique de l'unité parents

• Branchez la petite �che de l'adaptateur électrique à 
l'unité parents et l'autre extrémité à l'alimentation 
secteur. Utilisez uniquement l'adaptateur fourni 
( DC5V / 1000mA ).

• L'unité parents contient une batterie rechargeable 
( Lithium ion 2100mAh ). Vous pouvez ainsi déplacer l'unité 
parents sans perdre la liaison et l'image de l'unité bébé. 
Nous recommandons de charger la batterie de l’unité 
parents pendant au moins 4 heures avant la première 
utilisation, ou dès que l'unité parents indique que la 
batterie est faible.

• Appuyez et maintenez le bouton POWER  en haut de 
l'unité parent pour la mettre en marche.

D. Support de l'unité parents

• L'unité parents est livrée avec un support de bureau �xé à l'arrière de l'unité parents.
• Pour placer l'unité parents sur un bureau, tirez simplement le support, comme illustré.

Remarque: Placez l'unité parents sur une surface plane et uniforme.

2. Fonctionnement de base des touches
Unité parents

Touche ON/OFF Maintenez-la enfoncé pour allumer ou éteindre l'unité parents.

Touches Vol+ et Vol- Appuyez sur -/+ pour sélectionner le niveau de volume de 
l'unité parents.

Touches HAUT/BAS

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le niveau de 
luminosité de l'unité parents. Appuyez sur cette touche pour 
régler les paramètres du menu lorsque celui-ci est actif.
En mode zoom, maintenez la touche enfoncée pour déplacer 
l'image vers le haut/bas.

Touches GAUCHE/
DROITE 

Appuyez sur cette touche pour régler les paramètres du menu 
lorsque celui-ci est actif.
En mode zoom, maintenez la touche enfoncée pour déplacer 
l'image vers la gauche/droite.

Touche MENU Appuyez sur cette touche pour ouvrir les options du menu ou 
quitter le menu.

Touche OK Appuyez sur cette touche pour con�rmer votre sélection.

Touche VIDÉO Appuyez pour allumer ou éteindre l'écran LCD.

Touche PAROLE Maintenez-la enfoncée pour parler à votre bébé.

Ori�ce RESET Maintenez enfoncé avec une petite épingle pour réinitialiser 
l'appareil.

Unité bébé

Touche APPAIRAGE Maintenez cette touche enfoncée pour e�ectuer l'appairage 
avec l'unité parents ou le système Hubble Wi-Fi® Setup.

* Le guide de l'utilisateur indiquant l'emplacement des touches peut être téléchargé à partir du 
site Web : https://www.luvion.com/luvion-service/

Caméra
Connexion à l’Internet

par Wi-Fi®
Dispositifs de 

visualisation compatibles

3. Setting up the Camera Unit for Wi-Fi® internet viewing
A. Install the HubbleClub for partners App

• Scan the QR code with your smart device and download the 
HubbleClub for partners App from the App Store for iOS  
devices or from the Google Play™ Store for Android™ devices.

• Install the HubbleClub for partners App on your device. 

B. View on Compatible Smartphones and Tablets

3. Con�guration de la caméra pour la visualisation sur internet par Wi-Fi®
A. Installation de l'application HubbleClub for partners 

• Scannez le code QR avec votre appareil intelligent et 
téléchargez l'application HubbleClub for partners App de la   
boutique App Store pour les appareils iOS ou de la boutique    
Google Play™ pour les appareils Android™.

• Installez l'application HubbleClub for partners sur votre appareil.  

B. Visionnage sur les smartphones et tablettes compatibles

1. Open the HubbleClub for partners App on your compatible smartphone or tablet.
2. Follow the in-app instructions to create your Hubble account and connect to your device.

Please take note of the following minimum system requirements:
Smartphones/Tablets: iOS 12.0, Android™ 8.0

Wi-Fi® requirements: 
At least 0.6 Mbps upload bandwidth per Smart Monitoring Companion, test your Internet speed at:  
https://www.speedtest.net/

1. Ouvrez l'application HubbleClub for partners sur votre Smartphone ou votre tablette compatible. 

2. Suivez les instructions de l'application pour créer votre compte Hubble et connecter votre appareil. 
Veuillez noter les configurations système minimales suivantes Smartphones/Tablettes : OS 12.0, 
Android™ 8.0
Exigences Wi-Fi® : 
Au moins 0,6 Mbps de bande passante en amont par compagnon de surveillance intelligente, testez  
votre débit Internet sur : https://www.speedtest.net/

Essential Connect

Essential Connect
Black Edition 

Wurgingsgevaar. Kinderen kunnen door snoeren worden GEWURGD.  Houd dit snoer buiten het bereik
van kinderen (op meer dan 1 m afstand).  Verwijder de markeringen niet van de voedingsadapters. 
 Gebruik uitsluitend de meegeleverde voedingsadapters. 
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SNELSTARTGIDS
Voor een volledige uitleg van alle functies en instructies wordt verwezen naar de 
Gebruikershandleiding (te downloaden op https://www.luvion.com/luvion-service/).

1. Uw digitale Videobabyfoon installeren
A. Het Babytoestel op netspanning aansluiten

• Steek de kleine stekker van de 
voedingsadapter aan op achterkant van het 
Babytoestel.

• Sluit het andere uiteinde van de 
voedingsadapter aan op een stopcontact.

• De groene stroomindicator licht op wanneer 
het babytoestel aan staat.

Opmerking
Gebruik alleen de meegeleverde 
voedingsadapter (DC5V / 1000mA).

Modellen:

WAARSCHUWING:

C. De voeding van het Oudertoestel aansluiten

• Sluit de kleine stekker van de voedingsadapter aan op 
het Oudertoestel en steek het andere uiteinde in het 
stopcontact. Gebruik alleen de meegeleverde adapter 
(5 VDC/1000mA).

• De oudertoestel bevat een oplaadbare batterij 
(Lithium-ion 2100mAh). Hierdoor kunt u het oudertoestel 
verplaatsen zonder de connectie en het beeld van het 
Babytoestel te verliezen. We raden u aan om het 
Oudertoestel minimaal 4 uur op te laden voor het eerste 
gebruik en wanneer het Oudertoestel aangeeft dat de 
batterij bijna leeg is.

• Houd de AAN-toets  bovenaan het Oudertoestel ingedrukt  
om het toestel AAN te zetten.

D. Tafelstandaard van het Oudertoestel

• Het Oudertoestel wordt geleverd met een tafelstandaard aan de achterkant van het Oudertoestel.
• Om het Oudertoestel op een tafel te plaatsen, trekt u eenvoudig het standaard uit zoals afgebeeld.

Opmerking: plaats het oudertoestel op een vlak, e�en oppervlak.

2. Basisfuncties en toetsen
Oudertoestel

AAN-/UIT-toets De schakelaar ingedrukt houden om het Oudertoestel AAN/
UIT te schakelen.

Vol+ en Vol- toetsen Druk op -/+ om het volumeniveau van het Oudertoestel in te 
stellen.

HOGER- / LAGER- 
toetsen

Druk op om het helderheidsniveau van de oudertoestel in te 
stellen. Indrukken om de menu-instelling aan te passen als 
het menu actief is.
Houd in de zoommodus ingedrukt om het beeld omhoog/
omlaag te verplaatsen.

LINKS/RECHTS-
toetsen

Indrukken om menu-opties te openen als het menu actief is.
Houd in de zoommodus ingedrukt om het beeld links/rechts te 
verplaatsen.

MENU-toets Indrukken om de menu-opties te openen of te sluiten.

OK-toets Indrukken om een instelling te bevestigen.

VIDEO-toets Indrukken om het LCD-scherm AAN/UIT te zetten.

SPREEK-toets Ingedrukt houden om tegen uw baby te spreken.

RESET-speldgat Ingedrukt houden met een kleine speld om het apparaat te 
resetten.

Babytoestel

KOPPELING-toets
Ingedrukt houden om het Oudertoestel of Hubble Wi-Fi®
Setup te koppelen.

* Download de gebruikershandleiding met de locatie van de toetsen via de website:  
   https://www.luvion.com/luvion-service/

Camera
(Verbinden met internet)

via wi�®
compatibele 

weergaveapparaten

3. De Camera-eenheid instellen voor weergave via Wi-Fi® internet 
A. Installeer de HubbleClub for partners App

• Scan de QR-code met uw smartapparaat en download de 
HubbleClub for partners App uit de App Store voor
 iOS-apparaten of uit de Google Play™ Store voor  
Android™-apparaten.

• Installeer de HubbleClub for partners App op uw apparaat. 

B. Bekijk op compatibele smartphones en tablets

1. Open de HubbleClub for partners App op uw compatibele smartphone of tablet.
2. Volg de instructies aangegeven in de app om uw Hubble-account aan te maken en uw apparaat 

te verbinden. 
Houd rekening met de volgende minimale systeemvereisten:
Smartphones/tablets: iOS 12.0, Android™ 8.0
Wi-Fi®-vereisten:
Minimaal 0,6 Mbps uploadbandbreedte per Smart Monitoring Companion, test uw internet
snelheid op: https://www.speedtest.net/ 

Essential Connect

Essential Connect
Black Edition 
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SCHNELLSTARTANLEITUNG
Eine vollständige Erklärung aller Funktionen und Anweisungen �nden Sie in der Bedienungsanleitung 
(zum Download unter https://www.luvion.com/luvion-service/ verfügbar).

1. Einrichten Ihres digitalen Video-Babyphones
A. Anschließen der Stromversorgung an die Babyeinheit

• Stecken Sie den DC-Stecker des Netzteils 
in die DC-Buchse auf der Rückseite der 
Babyeinheit.

• Verbinden Sie das andere Ende des Netzteils 
mit dem Stromnetz.

• Die grüne Betriebsanzeige leuchtet, wenn die 
Babyeinheit eingeschaltet ist.

Hinweis
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil 
(DC5V/1000mA).

Modelle:

ACHTUNG:

Strangulations-gefahr. Kinder können sich am Kabel erdrosseln. Bewahren Sie dieses  Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf (mehr als 1m entfernt). Entfernen Sie nicht die 
Etiketten von den Netzteilen. Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzteile.  

C. Anschließen der Stromversorgung des Elterngeräts

• Verbinden Sie den kleinen Stecker des Netzteils mit der 
Elterneinheit und das andere Ende mit dem Stromnetz. 
Verwenden Sie nur den beiliegenden Adapter 
(5VDC/1000mA).

• Die Elterneinheit enthält einen wiederau�adbaren Akku 
(Lithium-Ionen 2100mAh). Auf diese Weise können Sie 
die Elterneinheit bewegen, ohne die Verbindung und das 
Bild von der Babyeinheit zu verlieren. Wir empfehlen, 
die Elterneinheit vor dem ersten Gebrauch mindestens 
4 Stunden lang aufzuladen, und wenn die Elterneinheit 
anzeigt, dass die Batterie schwach ist.

• Halten Sie die POWER-Taste  oben auf der Elterneinheit 
gedrückt, um sie einzuschalten.

D. Tischständer der Elterneinheit

• Die Elterneinheit wird mit einem Tischständer geliefert, der an der Rückseite der Elterneinheit 
befestigt ist.

• Um die Elterneinheit auf einen Tisch zu stellen, ziehen Sie einfach den Ständer wie abgebildet 
heraus.

Hinweis: Stellen Sie die Elterneinheit auf eine ebene Fläche.

2. Grundlegende Bedienung der Tasten
Elterneinheit

AN/AUS-Taste Gedrückt halten, um die Elterneinheit ein-/auszuschalten.
Vol+ und Vol- Tasten Drücken Sie -/+, um die Lautstärke des Elterngeräts einzustellen.

AUF/AB-Tasten

Drücken Sie, um die Helligkeitsstufe der Elterneinheit 
auszuwählen. 
Drücken Sie diese Taste, um die Menüeinstellung anzupassen, 
wenn das Menü aktiv ist.
Halten Sie im Zoommodus gedrückt, um das Bild nach oben/
unten zu verschieben.

LINKS/RECHTS-
Tasten

Drücken Sie diese Taste, um auf Menüoptionen zuzugreifen, 
wenn das Menü aktiv ist.
Halten Sie im Zoommodus gedrückt, um sich nach links/rechts 
über das Bild zu bewegen.

MENÜ-Taste
Drücken Sie diese Taste, um Menüoptionen zu ö�nen oder das 
Menü zu verlassen.

OK-Taste Drücken Sie, um eine Auswahl zu bestätigen.

VIDEO-Taste
Drücken Sie diese Taste, um den LCD-Bildschirm ein-/
auszuschalten.

SPRECH-Taste Halten Sie gedrückt, um mit Ihrem Baby zu sprechen.

RESET-Stiftloch
Drücken und halten Sie mit einem kleinen Stift, um das Gerät 
zurückzusetzen.

Babyeinheit

PAIR-Taste
Zum Verbinden mit der Elterneinheit oder Hubble Wi-Fi®  Setup 
gedrückt halten.

* Laden Sie die Bedienungsanleitung auf der Webseite herunter: https://www.luvion.com/luvion-service/

Kameraeinheit
Internetverbindung

über WLAN
Kompatible

Anzeigegeräte

3. Einrichten der Kameraeinheit für die Wi-Fi® Internetübertragung 
A. Installieren Sie HubbleClub for partners App

• Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smart-Gerät und laden 
Sie die HubbleClub for partners App aus dem App Store für  
iOS-Geräte oder aus dem Google Play™ Store für Android™-Geräte 
herunter.

• Installieren Sie die HubbleClub for partners App auf Ihrem Gerät. 

B. Auf kompatiblen Smartphones und Tablets anzeigen

1. Ö�nen Sie die HubbleClub for partners App auf Ihrem kompatiblen Smartphone oder Tablet. 

2. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Hubble-Konto zu erstellen und eine Verbindung 
zu Ihrem Gerät herzustellen.

Bitte beachten Sie die folgenden Mindestsystemvoraussetzungen:
Smartphones/Tablets: iOS 12.0, Android™ 8.0

Wi-Fi® -Anforderungen:
Mindestens 0,6 Mbit/s Upload-Bandbreite pro Smart Überwachungskamera, testen Sie Ihre 
Internetgeschwindigkeit unter: https://www.speedtest.net/



4. General Information
If your product is not working properly, read this Quick Start Guide or the online User’s Guide 

For questions, warranty, support or service related the product, please contact us by

Email: klantenservice@luvion.nl

Thank you for purchasing the Luvion Essential Connect. With this Quick Start Guide you have all information 
to quickly start using your baby monitor. Please retain this guide for further reference. To minimize paper waste 
and limit environmental impact we only add this Quick Start Guide and safety instruction. For further 
information, download the online user manual at https://www.luvion.com/luvion-service/

Warnings for Safe Use

•    Adult assembly is required. Keep small parts away from children when assembling.
•    This product is not a toy. Do not allow children to play with it.
•    This Baby Monitor is not a substitute for responsible adult supervision.
•    Keep this User’s Guide for future reference.
•    Keep the cords out of reach of children.
•    Do not cover the Baby Monitor with a towel or blanket.
•    Test this monitor and all its functions so that you are familiar with it prior to actual use.
•    Do not use the Baby Monitor in damp areas or close to water.
•    Do not install the Baby Monitor in extreme cold or heat, direct sunlight, or close to a heat source.
•    Only use the chargers and power adaptors provided. Do not use other chargers or power adaptors 
     as this may damage the device and battery pack.
•    Do not touch the plug contacts with sharp or metal objects.
•    Connect the power adaptors to easily accessible electrical sockets

CAUTION!
There is a risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries 
according to their instructions. Use only the rechargeable battery pack with rating: 3.8V 2100mAh.

Wi-Fi® camera unit set up & use

•    Choose a location for the Baby Unit that will provide the best view of your baby in his/her crib.
•    Place the Baby Unit on a �at surface, such as a dresser, bureau or shelf, or mount the Baby Unit on a 
     wall securely using the keyhole slots in the underside of the stand.
•    NEVER place the Baby Unit or cords within the crib.

Avertissements pour une utilisation en toute sécurité

•   L'assemblage par un adulte est requis. Gardez les petites pièces hors de portée des enfants lors de 
    l'assemblage.
•   Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec.
•   Ce babyphone ne remplace pas la surveillance d'un adulte responsable.
•   Conservez ce guide de l'utilisateur pour référence ultérieure.
•   Gardez les cordons hors de portée des enfants.
•   Ne couvrez pas le Baby Monitor avec une serviette ou une couverture.
•   Testez ce moniteur et toutes ses fonctions a�n de vous familiariser avec lui avant de l'utiliser réellement.
•   N'utilisez pas le Baby Monitor dans des endroits humides ou près de l'eau.
•   N'installez pas le Baby Monitor dans des endroits extrêmement froids ou chauds, en plein soleil ou à 
    proximité d'une source de chaleur.
•   Utilisez uniquement les chargeurs et les adaptateurs secteur fournis. N'utilisez pas d'autres chargeurs ou 
     adaptateurs d'alimentation car cela pourrait endommager l'appareil et la batterie.
•   Ne touchez pas les contacts de la �che avec des objets pointus ou métalliques.
•   Connectez les adaptateurs d'alimentation à des prises électriques facilement accessibles.

AVERTISSEMENT !
Il y a un risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Jetez les piles usagées 
conformément à leurs instructions. Utilisez uniquement la batterie rechargeable d'une capacité de 3,8V 
2100 mAh.

Con�guration et utilisation de la caméra Wi-Fi®

•   Choisissez un emplacement pour l'unité bébé qui o�rira la meilleure vue de votre bébé dans son berceau.
•   Placez l'unité bébé sur une surface plane, telle qu'une commode, un bureau ou une étagère, ou �xez l'unité 
    bébé sur un mur en toute sécurité à l'aide des fentes en forme de trou de serrure sous le support.
•   Ne placez JAMAIS l'unité bébé ou les cordons dans le berceau.

Important guidelines for installing your Digital Video Baby Monitor

•    To use your Baby Unit and Parent Unit together, you must be able to establish a radio link between 
     them, and the range will be a�ected by environmental conditions.
•    Any large metal object, like a refrigerator, a mirror, a �ling cabinet, a metallic door or reinforced 
     concrete, between the Baby Unit and Parent Unit may block the radio signal.
•    The signal strength may also be reduced by other solid structures, like walls, or by radio or electrical 
     equipment, such as TVs, computers, cordless or mobile phones, �uorescent lights or dimmer 
     switches.
•    Other 2.4GHz products, such as wireless networks (Wi-Fi® routers), Bluetooth™ systems, microwave 
     ovens or other Baby Monitors, may cause interference with this product, so keep the Baby Monitor 
     at least 5ft (1.5m) away from these types of product, or switch them o� if they appear to be causing 
     interference.
•    If the signal is weak, try moving the Parent and/or the Baby Unit to di�erent positions in the rooms.

What Does this Limited Warranty Cover?

Subject to the items listed below in the section “What is not Covered” LUVION® warrants that 
this LUVION® product (“Product”) will be free from defects in material and workmanship 
under normal use for a period of 2 years from the date of purchase and that any certified  
accessory (“Accessory”) sold for use with this product will be free from defects in materials 
and workmanship under normal use for a period of 6 months from the date of purchase. 

What is not covered?

This Limited Warranty excludes and does not cover:
• Normal deterioration or wear resulting from use;
• Damage caused by or resulting from misuse, abuse, or accident;
• Damage caused by or resulting from improper operation or storage;
• Damage caused by or resulting from contact with foreign substances, including, but not limited, to 

liquid, water, rain, humidity, perspiration, sand, dirt, and/or food;
• Damage caused by or resulting from the use of Non-LUVION® branded or certified 

Products or Accessories or other peripheral equipment;
• Damage caused by or resulting from modifications, alterations, tampering, improper installation, 

or repairs by someone other than LUVION® or their authorized representatives; 
• Defects, damages, or the failure of Products or Accessories due to any communication service or 

signal you may subscribe to or use with the Products or Accessories; and, Periodic maintenance, 
repair and replacement of parts due to normal wear and tear.

EN Version 1.0

Hubble Connected and the logo are trademarks or registered trademarks of 
Luvion and the logo are registered trademarks of Egerium B.V. 

Binatone Electronics International LTD. Apple logo is trademark of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple 
Inc. Google Play and Android are trademarks of Google Inc. Wi-Fi is a trademark 
of the Wi-Fi Alliance. All rights reserved.

Disposal of the Device (environment)     
At the end of the product life cycle, you should not dispose of this product with normal 
household waste. Take this product to a collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. The symbol on the product, user's guide and/or box indicates 
this. 
Some of the product materials can be re-used if you take them to a recycling point. By 
reusing some parts or raw materials from used products you make an important contribution to the 
protection of the environment.
Please contact your local authorities in case you need more information on the collection points in 

The content of this Quick Start Guide is subject to changes without prior notice. De inhoud van deze Snelstartgids kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

your area.

EU Declaration of Conformity (DOC)
Luvion declares that the radio equipment type Luvion Essential Connect is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at: Luvion.com/doc/Essential-Connect

Luvion déclare que l’équipement radioélectrique du type Luvion Essential Connect est
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible à luvion.com/doc/Essential-Connect

Download User Guide from website: https://www.luvion.com/luvion-service/

4. Informations générales
Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, reportez-vous au présent Guide de démarrage 
rapide ou au Guide de l'utilisateur.

Contactez notre service client :
Email: klantenservice@luvion.nl

Que couvre la présente Garantie Limitée?

Sous réserve des éléments énumérés ci-dessous dans la section « Aspects non couverts », LUVION® 
garantit que ce produit de marque LUVION® sera exempt de défauts de matériaux de fabrication 
dans le cadre d'une utilisation normale pendant une période de 2 ans à et compter de la date d'achat 
et que tout accessoire certi�é (« Accessoire ») vendu pour être utilisé avec ce roduit sera exempt de défauts  
pde matériaux et de fabrication dans le cadre d'une utilisation normale pendant une période de 6 mois
à compter de la date d'achat.  

Aspects non couverts

Cette garantie limitée exclut et ne couvre pas :
• La détérioration ou l'usure normale résultant de l'utilisation;
• Les dommages causés par ou résultant d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'un accident;
• Les dommages causés par ou résultant d'une mauvaise manipulation ou d'un mauvais entreposage;
• Les dommages causés par ou résultant d'un contact avec des substances étrangères, y compris, 

mais sans s'y limiter, les liquides, l'eau, la pluie, l'humidité, la transpiration, le sable, la saleté et/ou 
la nourriture;

• Dommages causés par ou résultant de l'utilisation de produits autres que ceux de la marque 
ou bénéfi ciant de la certifi cation LUVION® ou accessoires ou autres 
équipements périphériques;

• Dommages causés par ou résultant de modifi cations, d'altérations, de manipulations, d'une 
installation incorrecte, ou les réparations par une personne autre que LUVION® ou leurs représentants  
autorisés;

• Les défauts, dommages ou pannes des Produits ou Accessoires dus à tout service ou signal de 
communication auquel vous pouvez vous abonner ou utiliser avec les Produits ou Accessoires ; et, 
L'entretien périodique, la réparation et le remplacement des pièces en raison de l'usure normale.
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Élimination de l'appareil (environnement)     
À la �n du cycle de vie de ce produit, ne le jetez pas aux vidanges. Rapportez ce produit 
à un centre de collecte pour le recyclage d’équipements électriques et électroniques. 
Ceci est indiqué par ce symbole sur le produit, dans le guide de l’utilisateur et/ou sur la 
boîte. 
Certains matériaux peuvent être réutilisés si vous les rapportez à un centre de recyclage. 
En permettant la réutilisation de certaines pièces ou matières premières d’appareils hors 
d’usage, vous contribuerez de façon importante à la protection de l‘environnement.
Veuillez vous adresser aux autorités locales pour plus d‘informations concernant les points de collecte 
de votre région.

Déclaration de conformité UE (DoC)

Télécharger le guide de l'utilisateur depuis le site Internet : https://www.luvion.com/luvion-service/
Le contenu de ce guide de démarrage rapide est sujet à modi�cation sans préavis.

Merci d’avoir acheté le Luvion Essential Connect. Avec ce guide de démarrage rapide, vous disposez de toutes
les informations pour commencer rapidement à utiliser votre babyphone. Veuillez conserver ce guide pour 
référence ultérieure. Pour minimiser le gaspillage de papier et limiter l’impact sur l’environnement, nous 
ajoutons uniquement ce guide de démarrage rapide et ces instructions de sécurité. Pour plus d’informations, 
téléchargez le manuel d’utilisation en ligne sur https://www.luvion.com/luvion-service/

Directives importantes pour l'installation de votre moniteur vidéo numérique pour bébé

•    Pour utiliser votre unité bébé et l'unité parents ensemble, vous devez être en mesure d'établir une liaison 
     radio entre elles, et la portée sera a�ectée par les conditions environnementales.
•    Tout objet métallique de grande taille, comme un réfrigérateur, un miroir, un classeur, une porte métallique 
     ou en béton armé, entre l'unité bébé et l'unité parents peut bloquer le signal radio.
•    La puissance du signal peut également être réduite par d'autres structures solides, telles que des murs, ou par 
     des équipements radio ou électriques, tels que des téléviseurs, des ordinateurs, des téléphones sans �l ou 
     mobiles, des lampes �uorescentes ou des gradateurs.
•    D'autres produits 2,4 GHz, tels que les réseaux sans �l (routeurs Wi-Fi®), les systèmes Bluetooth™, les fours à 
     micro-ondes ou d'autres écoute-bébé, peuvent causer des interférences avec ce produit, donc gardez 
     l'écoute-bébé à au moins 1,5 mètre ces types de produits ou éteignez-les s'ils semblent causer des 
     interférences.
•    Si le signal est faible, essayez de déplacer l'unité parents et/ou l'unité bébé à di�érentes positions dans les 
     pièces.

Warnungen zur sicheren Verwendung

•    Montage durch Erwachsene erforderlich. Halten Sie beim Zusammenbau Kleinteile von Kindern fern.
•    Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht damit spielen.
•    Dieses Babyphone ist kein Ersatz für die verantwortungsbewusste Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen.
•    Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren Nachschlagen auf.
•    Bewahren Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•    Decken Sie das Babyphone nicht mit einem Handtuch oder einer Decke ab.
•    Testen Sie diesen Monitor und alle seine Funktionen, damit Sie sich vor der tatsächlichen Verwendung damit 
     vertraut machen.
•    Verwenden Sie das Babyphone nicht in feuchten Räumen oder in der Nähe von Wasser.
•    Installieren Sie das Babyphone nicht in extremer Kälte oder Hitze, direktem Sonnenlicht oder in der Nähe 
     einer Wärmequelle.
•    Verwenden Sie nur die mitgelieferten Ladegeräte und Netzteile. Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte 
     oder Netzteile, da dies das Gerät und den Akku beschädigen kann.
•    Berühren Sie die Steckerkontakte nicht mit spitzen oder metallischen Gegenständen.
•    Schließen Sie die Netzteile an leicht zugängliche Steckdosen an

VORSICHT!
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. Entsorgen Sie gebrauchte 
Batterien gemäß den Anweisungen. Verwenden Sie nur den wiederau�adbaren Akkupack mit Nennleistung: 
3,8 V 2100 mAh.

Einrichtung und Verwendung der Wi-Fi®-Kameraeinheit

•   Wählen Sie einen Standort für die Babyeinheit, der die beste Sicht auf Ihr Baby in seiner Wiege bietet.
•   Stellen Sie die Babyeinheit auf eine ebene Fläche, z. B. eine Kommode, einen Sekretär oder ein Regal, oder 
     montieren Sie die Babyeinheit sicher an einer Wand, indem Sie die Schlüssellochschlitze an der Unterseite des 
     Ständers verwenden.
•    Legen Sie die Babyeinheit oder die Kabel NIEMALS in das Kinderbett.

Luvion erklärt dass der Funkanlagentyp Luvion Essential Connect der Richtlinie 2014/53/ EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
luvion.com/doc/Essential-Connect

4. Allgemeine Informationen
Wenn Ihr Produkt nicht richtig funktioniert, lesen Sie diese Kurzanleitung oder das Online-
Benutzerhandbuch.

Kundensupport kontaktieren:
Email: klantenservice@luvion.nl

Was deckt diese eingeschränkte Garantie ab?

Vorbehaltlich der unten im Abschnitt „Nicht abgedeckte Leistungen“ aufgeführten Punkte garantiert 
LUVION®, dass dieses LUVION® produkt bei normalem Gebrauch für einen Zeitraum  von 2 Jahren ab dem 
 Kaufdatum, frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist und dass jedes zertifizierte Zubehör („Zubehör“), 
das zur Verwendung mit diesem Produkt verkauft wird, bei normalem Gebrauch für einen Zeitraum von 6  
Monaten ab Kaufdatum, frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.  

Was ist nicht abgedeckt?

Diese beschränkte Garantie schließt aus und deckt nicht ab:
• ;shcuarbeGsedeglofnißielhcsreVredoßielhcsreVrelamroN
• ;nereitlusersuaradredonedruwthcasrurevllafnUredohcuarbssiMhcrudeid,nedähcS
• suaradredonedruwthcasrurevgnuregaLredognuneideBeßämeghcasnuhcrudeid,nedähcS

resultieren;
• ,nedruwthcasrurevnreprökdmerFtimstkatnoKsedegloFslaredohcrudeid,nedähcS

einschließlich, aber nicht beschränkt auf Flüssigkeiten, Wasser, Regen, Feuchtigkeit, Schweiß, 
Sand, Schmutz und/oder Lebensmittel;

• oder zertifizierten  nekraM-LUVION®-thciNnovgnudnewreVredegloFslaredohcrudeid,nedähcS
Produkten oder Zubehör oder anderen Peripheriegeräten verursacht werden;

• redonoitallatsnIeßämeghcasnu,nenoitalupinaM,negnurednÄ,nenoitakfiidoMhcrudeid,nedähcS
Reparaturen durch andere Personen als LUVION® oder deren autorisierte Vertreter verursacht wurden  
oder daraus resultieren;

• novdnurgfuaröhebuZredonetkudorPnovllafsuAredredonedähcS,etkefeD
Kommunikationsdiensten oder Signalen, die Sie abonnieren oder mit den Produkten oder Zubehör 
verwenden; und,

.ßielhcsreVmelamron
novdnurgfuanelieTnovhcsuatsuAdnurutarapeR,gnutraWegißämlegeR
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Entsorgung des Geräts (Umwelt)
Am Ende des Produktlebenszyklus dürfen Sie dieses Gerät nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen. Bringen Sie dieses Produkt für das Recycling der elektrischen und 
elektronischen Bauteile zu einer Sammelstelle. Dies wird durch das Symbol auf dem 
Produkt, in der Bedienungsanleitung und/ oder auf der Verpackung angegeben Einige 
der Produktmaterialien können wiederverwendet werden, wenn Sie das Produkt zu einer 
Sammelstelle bringen. Durch die Wiederverwendung einiger Teile oder Rohmaterialien 
von gebrauchten Produkten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt. 
Bitte wenden Sie sich an Ihre lokalen Behörden, wenn Sie mehr Informationen über die 
Sammelstellen in Ihrer Gegend benötigen.

EU-Konformitätserklärung  

Laden Sie die Bedienungsanleitung von der Webseite herunter: https://www.luvion.com/luvion-service/
Der Inhalt dieser Kurzanleitung kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Luvion Essential Connect entschieden haben. Um den Papierabfall zu 
minimieren und die Umweltbelastung zu begrenzen, fügen wir nur diese Kurzanleitung und 
Sicherheitshinweise hinzu. Für weitere Informationen können Sie das Online-Benutzerhandbuch unter 
https://www.luvion.com/luvion-service/  manual herunterladen.

Wichtige Richtlinien für die Installation Ihres digitalen Video-Babymonitors

•   Um Ihre Baby- und Elterneinheit zusammen zu verwenden, müssen Sie in der Lage sein, eine Funkverbindung 
     zwischen ihnen herzustellen, und die Reichweite wird durch die Umgebungsbedingungen beein�usst.
•    Alle großen Metallgegenstände wie ein Kühlschrank, ein Spiegel, ein Aktenschrank, eine Metalltür oder 
     Stahlbeton zwischen Baby- und Elterneinheit können das Funksignal blockieren.
•   Die Signalstärke kann auch durch andere feste Strukturen wie Wände oder durch Funkgeräte oder elektrische 
     Geräte wie Fernseher, Computer, schnurlose oder Mobiltelefone, Leuchtsto�ampen oder Dimmerschalter 
     reduziert werden.
•    Andere 2,4-GHz-Produkte, wie z. B. drahtlose Netzwerke (Wi-Fi®-Router), Bluetooth™-Systeme, Mikrowellenöfen 
     oder andere Babyphones, können Störungen bei diesem Produkt verursachen. Halten Sie das Babyphone daher 
     mindestens 1,5 m von ihm entfernt diese Art von Produkten, oder schalten Sie sie aus, wenn sie Störungen zu 
     verursachen scheinen.
•    Wenn das Signal schwach ist, versuchen Sie, die Eltern- und/oder die Babyeinheit an andere Positionen in den 
     Räumen zu stellen.

Luvion verklaart dat het type radioapparatuur Luvion Essential Connect conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op: luvion.com/doc/Essential-Connect

4. Algemene informatie
Als uw product niet goed werkt, lees dan deze Snelstartgids of de online gebruikershandleiding 

Contacteer de Klantenservice:
tel: +31 (0)15 219 03 05 (bereikbaar op werkdagen van 09:00 - 17.00)
Email: klantenservice@luvion.nl

Wat wordt gedekt door de garantie?

Behoudens de hieronder vermelde punten in de sectie "Wat niet gedekt is" garandeert LUVION®  
dat dit LUVION® product vrij zal zijn van defecten in materiaal en vakmanschap bij normaal   
gebruik voor een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop en dat elk gecertificeerd 
accessoire die voor gebruik met dit product worden verkocht, vrij zal zijn van defecten in materiaal  
en vakmanschap bij normaal gebruik voor een periode van 6 maanden vanaf de datum van aankoop. 

Wat wordt er niet gedekt?

Deze beperkte garantie sluit uit en dekt niet:
• Normale slijtage of slijtage als gevolg van gebruik;
• Schade veroorzaakt door of als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik of ongeval;
• Schade veroorzaakt door of als gevolg van onjuist gebruik of opslag;
• Schade veroorzaakt door of als gevolg van contact met vreemde sto�en, waaronder, maar niet 

beperkt tot, vloeistof, water, regen, vochtigheid, transpiratie, zand, vuil en/of voedsel;
• Schade veroorzaakt door of voortvloeiend uit het gebruik van niet-LUVION® merk of 

gecertificeerde producten of Accessoires of andere randapparatuur;
• Schade veroorzaakt door of als gevolg van modificaties, wijzigingen, geknoei, onjuiste installatie 

of reparaties door iemand anders dan LUVION® of hun geautoriseerde vertegenwoordigers;
• Defecten, schade of het falen van Producten of Accessoires als gevolg van een communicatiedienst of 

signaal waarop u zich abonneert of gebruikt met de Producten of Accessoires; en Periodiek onderhoud, 
reparatie en vervanging van onderdelen als gevolg van normale slijtage.
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Afvoeren van het toestel (milieu)     
Geef het product aan het einde van de levensduur niet mee met het normale huisvuil. 
Lever het product in bij een inzamelplaats voor elektrische en elektrische apparatuur 
voor recycling. Het product, de gebruikershandleiding en/of de verpakking zijn voorzien 
van een recyclingsymbool.
Sommige onderdelen van het product kunnen opnieuw gebruikt worden als u ze bij 
een inzamelpunt inlevert. Door sommige onderdelen of grondsto�en van gebruikte 
producten te recyclen levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Neem contact op met de plaatselijke overheid voor nadere informatie over inzamelpunten in uw 
omgeving.

EU-verklaring van conformiteit (DoC)

Download de Gebruikershandleiding van website:  https://www.luvion.com/luvion-service/

Hartelijk dank voor de aanschaf van de Luvion Essential Connect. Deze Snel Start Handleiding voorziet in alle 
informatie om uw beeldbabyfoon snel in gebruik te nemen. Bewaar deze voor naslag. Om verspilling van 
papier tegen te gaan en het milieu te ontzien hebben we ervoor gekozen om alleen deze Snel Start 
Handleiding bij te voegen. Voor meer information kunt u de Nederlandstalige handleiding als PDF 
downloaden op:  https://www.luvion.com/luvion-service/

Waarschuwingen voor veilig gebruik

•    Montage door volwassenen is vereist. Houd kleine onderdelen tijdens het monteren uit de buurt van 
     kinderen.
•    Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
•    Deze babyfoon is geen vervanging voor verantwoord toezicht door volwassenen.
•    Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.
•    Houd de snoeren buiten het bereik van kinderen.
•    Bedek de babyfoon niet met een handdoek of deken.
•    Test deze babyfoon en al zijn functies zodat u er vertrouwd mee bent voordat u deze daadwerkelijk gaat 
     gebruiken.
•    Gebruik de babyfoon niet in vochtige ruimtes of in de buurt van water.
•    Installeer de babyfoon niet in extreme kou of hitte, in direct zonlicht of in de buurt van een warmtebron.
•    Gebruik alleen de meegeleverde opladers en voedingsadapters. Gebruik geen andere opladers of 
     voedingsadapters, aangezien dit het apparaat en de batterij kan beschadigen.
•    Raak de contactpunten van de stekker niet aan met scherpe of metalen voorwerpen.
•    Sluit de voedingsadapters aan op goed bereikbare stopcontacten

LET OP!
Er bestaat explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type. Gooi gebruikte batterijen 
weg volgens de geldende voorschriften. Gebruik alleen de oplaadbare batterij met een vermogen van: 
3,8 V 2100 mAh.

Wi-Fi®-camera-eenheid instellen en gebruiken

•    Kies een locatie voor de babyunit die het beste zicht geeft op uw baby in zijn/haar wieg.
•    Plaats de babyunit op een vlakke ondergrond, zoals een dressoir, bureau of plank, of bevestig de babyunit 
     stevig aan een muur met behulp van de sleutelgatsleuven aan de onderkant van de standaard.
•    Plaats het babytoestel of de snoeren NOOIT in de wieg.

Belangrijke richtlijnen voor het installeren van uw digitale video-babyfoon

•    Om uw babytoestel en oudertoestel samen te gebruiken, moet u een radioverbinding tussen beide tot 
     stand kunnen brengen en het bereik wordt beïnvloed door de omgevingsomstandigheden.
•    Elk groot metalen voorwerp, zoals een koelkast, een spiegel, een archiefkast, een metalen deur of 
     gewapend beton, tussen het babytoestel en het oudertoestel kan het radiosignaal blokkeren.
•    De signaalsterkte kan ook worden verminderd door andere vaste constructies, zoals muren, of door radio- 
     of elektrische apparatuur, zoals tv's, computers, draadloze of mobiele telefoons, tl-lampen of dimmers.
•    Andere 2,4 GHz-producten, zoals draadloze netwerken (Wi-Fi®-routers), Bluetooth™-systemen, magnetrons 
     of andere babyfoons, kunnen interferentie met dit product veroorzaken, dus houd de babyfoon op 
     minstens 1,5 m afstand van dit soort producten, of schakel ze uit als ze interferentie lijken te veroorzaken.
•    Als het signaal zwak is, probeer dan de ouder- en/of babyeenheid op verschillende plaatsen in de kamers te 
     plaatsen.


